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ពាក្យស្នើ្ ុុំសបើក្គណនីបុគគល 
INDIVIDUAL ACCOUNT OPENING APPLICATION FORM 个人开户申请表 

 

 

កាលបរចិ្ឆេទ Date 日期： 

សំរាបប់ំច្ពញច្ោយធនាគារ For Bank’s Use Only 

只供银行使用 
CIF No:            

Branch  

 

1. ពត៌មានលមអិតអតិធិជន Customer Particulars 客户资料  

ងារTitle 称谓  ច្ោកMr 先生      អ្នកនាងMiss 小姐  អនករសីMadam 女士  ផ្សេងៗOthers 其他     

ម្ចា ស់គណនAីccount 

Holder 账户持有人  

ច្ ម្ ោះName (as per ID/Passport) 姓名(如身份证/护照)  

ច្ ម្ ោះធ្លល បម់្ចន Former Name (if any) 曾用名(如有)   

របច្ភទអត្តសញ្ញា ណ 

Identity Type 证件类别   

 អត្តសញ្ញា ណបណណ័  ID Card 身份证            លិខិត្ឆ្លងដែន Passport 护照   

 ច្ផេងៗOthers 其他   

របច្ទស/ត្ំបន ់

Country/Region of Issue 

签发国家/地区 

 

ច្លខអត្តសញ្ញា ណ 

Identity Number 证件号码  
 

ថ្ងៃផតល់ច្ោយ 

Issue Date 签发日期 
DD/MM/YYYY 

ថ្ងៃផុត្កណំត្ ់

Expiry Date 到期日  
DD/MM/YYYY  

និវាសនភាព 
Resident Status 居留身份  

សុពលភាពទែិឋការ ចាបព់ី Visa Valid From                                                                ែល់ថ្ងៃValid Till 

签证有效期由:       DD/MM/YYYY                                                                    有效期至:     DD/MM/YYYY        

  និវាសនជនResident 居民                                                    អនិវាសនជនNon-Resident 非居民  

ច្ភទGender 性别   របុស Male 男                                 រសី Female 女  

ទីកដនលងកចំ្ណើ ត្
Country/Region of Birth  

出生国家/地区 

 
ថ្ងៃដខឆ្ន កំចំ្ណើ ត្ 

Date of Birth 出生日期  
DD/MM/YYYY 

សញ្ញា ត្Nិationality 

(Country/Region) 国籍 (国

家/地区)  

សញ្ញា ត្ិទ១ី 1st Nationality 国籍 1   

សញ្ញា ត្ិទ២ី(របសិនច្បើម្ចន) 2nd Nationality (If any) 

国籍 2 (如有) 
 

ោសយោឋ នស្នន កច់្ៅ 
Residential Address  

居住地址  

     

         ច្លខកូែថ្របសនយី ៏Post Code邮编 :   

ោសយោឋ នទនំាកទ់ំនង 
Correspondence Address  

通讯地址 

  ែូឆោសយោឋ នស្នន កច់្ៅខាងច្លើ Same as Residential Address above 与上述居住地址相同 

     

     ច្លខកូែថ្របសនីយ ៏  Post Code邮编 :   

 

ោសយោឋ នអឆិថ្្នតយ ៍
Permanent Address  

永久地址  

 

 ែូឆោសយោឋ នស្នន កច់្ៅខាងច្លើ Same as Residential Address above 与上述居住地址相同  

 ែូឆោសយោឋ នទនំាកទ់ំនងខាងច្លើ Same as Correspondence Address above 与上述通讯地址相同 

ច្លខទូរស័ពទទនំាកទ់ំនង 
Contact No 联络电话 

ច្លខទូរស័ពទឆល័ត្Mobile Phone No. 手机号码:  

ច្លខទូរស័ពទលំច្ៅស្នថ នResidential Phone No. 住宅电话: 

ច្លខទូរស័ពទរកុមហ ុនOffice Phone No. 公司电话 

ច្លខកូែត្ំបនC់ountry Code 国家号             No. 号码:   

ច្លខកូែត្ំបនC់ountry Code 国家号              No. 号码:   

ច្លខកូែត្ំបនC់ountry Code 国家号              No. 号码:   

អុីដម៉ែល 

Email Address 电子邮箱

地址  

អុីដម៉ែលច្នោះនឹងរត្វូបានទុកជាឧបករណ៍ទំនាកទ់ំនងចាបំាឆរ់វាងធនាគារនិងអត្ងិិជន។ អត្ងិិជនចាបំាឆរ់ត្ូវផតល់  អុីដម៉ែលដែលរត្ឹមរត្ូវនិងច្របើរបាស់ជា
របចា ំ(ឆំច្ ោះការច្សនើសំុរបាយការណ៍ស្នឆរ់បាកច់្អឡឆិរត្ូនឆិ ចាបំាឆរ់ត្ូវផតល់ោសយោឋ នអុដីម៉ែល)។ This email address shall be used as the key 

email address for communication between the Customer and the Bank.  Customer is reminded to provide a correct and regularly maintained 

email address.  Compulsory for applying e-Statement Services 此电邮地址将作为客户与银行沟通的主要往来通讯电邮。客户须提供正确

及经常操作的电邮地址，申请电子结单服务必须提供。) 

     

ករមតិ្វបបធម ៌
Education Level 教育水平 

 បឋមសិកា ឬច្រកាមបឋមសិកាPrimary School  

or Below 小学或以下  

 មធយមសិកាបឋមភូម ិSecondary School 中学 

 មធយមសិកាទុត្ិយភូម ិPost-secondary or Tertiary 预

科或大专 

 បរញិ្ញា បរត្/ បរញិ្ញា បរត្រង University Degree 大学学位/本科 

 អនុបណឌិ ត្/ខពស់ជាងអនុបណឌិ ត្ Post-graduate or Above 研究学位或以上 

មុខរបរOccupation 职业  
 

ោជីវកមមរកុមហ ុន 公司 行

业/Business Industry 
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របាកឆ់ណូំលរបចាដំខ (ជា 
ែុោល រោច្មរកិ) Monthly 

Income (USD equivalent) 

每月收入 (美元等值) 

 0 – 1,000 

 1,001 – 2,000 

 2,001 – 5,000 

 5,001 – 10,000 

 10,001 – 20,000 

 20,001 – 50,000 
 ច្លើសព5ី0,001(សូមបញ្ញា ក)់50,001 or 

more (Please Specify) 或以上 (请说明)    

………………………… 

ច្ ម្ ោះរកុមហ ុន/ស្នថ បន័/
ស្នោ
Employer/Company/Schoo

l Name雇主/公司/学校名

称  

  

ោសយោឋ នរកុមហ ុន/ស្នថ ប័
ន/ស្នោ Employer/ 

Company’s Address 雇主/

公司地址 

 

ភាគ ីកព់ន័ធConnected 

Parties  

关联人士  

អត្ិងជិនគឺជា/មនិដមនជាអគគនាយក/នាយករគបរ់គង/របធ្លន/អនករគបរ់គងជានខ់ពស់នងិបុគគលសំខាន់ៗ ថ្នន កខ់ពស់/របធ្លនគណៈកម្ចម ធិការ/របធ្លនដផនក/
របធ្លនស្នខា/ម្នតីទទួលបនទុកការអនុមត័្ឥណទាន/អនកកានក់ាបភ់ាគហ ុន (អនកដែលកានក់ាបភ់ាគហ ុនចាបព់ី ៥% ច្ឡើងដត្ម្ចន កឯ់ង ឬរមួគាន ជាមយួអនក
កានក់ាបភ់ាគហ ុនែថ្ទច្ទៀត្) របស់ Bank of China (Hong Kong) Limited (រមួទាងំធនាគារឆិន (ហុងកុង) លីមធីីត្ ស្នខាភនចំ្ពញ) ឬធនាគារឆិនលីមី
ធីត្ (រមួទាងំបុរត្សមពន័ធ និងស្នខាទាងំឡាយរបស់ពកួច្គ) ឬ បុរត្សមពន័ធ ឬសមពន័ធញាត្ិរបស់ Bank of China (Hong Kong) Limited និងអងគភាពច្ផេ
ងៗច្ទៀត្ដែលសថិត្ច្រកាមការរគបរ់គងរបស់ Bank of China (Hong Kong) Limited ឬអនកកានក់ាបភ់ាគហ ុន/ម្ចា ស់ភាគហ ុនភាគត្ឆិ/អភបិាល/អនក
រគបរ់គងជានខ់ពស់ នងិបុគគលិកសំខាន់ៗ របស់បុរត្សមពន័ធ សមពន័ធញាត្ ិនិងអងគភាពច្ផេងៗច្ទៀត្ច្នាោះ។ អត្ិងជិន គជឺា រកមុហ ុន រកុមហ ុនសហកមមសិទធ ិឬ
រកុមហ ុនដែលមនិបានឆុោះបញ្ា ីកនុងទផីារភាគហ ុន ដែលោឆសថិត្ច្រកាមការរគបរ់គងរបស់បុគគលដែលបានច្រៀបរាបច់្នោះ ឬស្នឆញ់ាត្រិបស់ពកួច្គ។ 
អភបិាល ថ្ែគូ អនករគបរ់គង ឬភាន កង់ាររបស់អត្ិងជិន គ ឺBank of China (Hong Kong) Limited ឬអនកកានក់ាបភ់ាគហ ុនណាមយួ ឬអនកកានក់ាបភ់ាគ
ហ ុនភាគត្ិឆ ឬអភបិាលរបស់ Bank of China (Hong Kong) Limited ឬស្នឆញ់ាត្ិរបស់ពួកច្គ។ អនកធ្លនារបស់អត្ងិជិន គឺអនកកានក់ាបភ់ាគហ ុន អនក
កានក់ាបភ់ាគហ ុនភាគត្ិឆ ឬអភបិាលរបស់ Bank of China (Hong Kong) Limited ឬធនាគារឆិន (ហុងកុង) ស្នខាភនចំ្ពញ ឬស្នឆញ់ាត្រិបស់ពកួច្គ។ 
The Customer is / is not one of the following persons or their relatives : director / supervisor / chief executive / senior management and key 

staff / chairman of committee / head of department / head of branch / lending officer / controller (holdings 5% or more shareholding alone or 
together with associates who are controllers) of our parent company Bank of China (Hong Kong) Limited (BOCHK) or Bank of China Limited 

(including their subsidiaries and branches) or BOCHK’s subsidiaries, affiliates and other entities over which BOCHK is able to exert control or 

controller/minority shareholder controller / director / senior management and key staff of such subsidiaries, affiliates and other entities. The 

Customer’s agent is/ is not BOCHK or any of its controllers or minority shareholder controllers or directors or their relatives.. The Customer’s 

guarantor is / is not any controller, minority shareholder controller or director of BOCHK or their relatives.  

客户是/不是中国银行（香港）有限公司（中银香港）或中国银行股份有限公司(包括附属公司及分行)的董事/监事/总裁/高级管理层

及主要职员/委员会主席/部门主管/分行行长/从事贷款审批的雇员/控权人(指单独或连同其他相联控权人持股 5%或以上)，或中银香

港附属公司、联属公司以及中银香港能对其行使控制的其他实体及其控权人/小股东控权人/董事/高级管理层及主要职员，以及上述

人士的亲属。客户的代理人是/不是中银香港或其任何控权人、小股东控权人、董事或上述亲属。客户的担保人是/不是中银香港的

任何控权人、小股东控权人或董事或上述人士亲属。  

 ជាភាគ ីកព់ន័ធ Yes 是 

 មនិដមនជាភាគី កព់ន័ធ  (របសិនច្បើម្ចនការដកដរបណាមយួឆំច្ ោះស្នថ នភាពបឆាុបបនន អត្ងិិជនរត្ូវជូនែណឹំងជាោយលកខណ៍អកេរែល់ធនាគារ
ភាល ម)/No 不是 ，现时并不存在上述关系。倘日后如有此等关系，本人同意尽快以书面形式通知银行。 

របសិនជាភាគ ីកព់ន័ធ សូមបញ្ញា កច់្ ម្ ោះបុគគលច្នាោះ If Yes, please provide details 如是，请提供详情： 

ច្ ម្ ោះភាគ ីកព់ន័ធ Name of specified person 关联人员的姓名:                          

ទំនាកទ់ំនង Relationship 关系:            

ច្ត្ើអត្ងិិជនម្ចន ឬធ្លល បម់្ចនគណនីច្ៅ Bank of China (Hong Kong) Limited ដែរឬច្ទ?/客户是否(曾)在中国银行（香港）开户？/Has Customer held/ever held any accounts 

with Bank of China (Hong Kong) Limited?         បាទ/ចាស是/Yes             មនិម្ចន否/No 

 

2. ពត៌មានគណនី Account Information  账户资料 

ច្គាលបណំងថ្នការច្បើកគណន ី
Account Opening Purpose 
(Select a maximum of 3 items) 

开户用途) 

 សនេ ំSavings 储蓄  

 ច្បើករបាកច់្បៀវត្េរ ៍Payroll 工资 

 ការវនិចិ្ោគ Investment 投资 

 សងរបាកក់មាLីoan Repayment 偿还贷款  

 របត្ិបត្តកិាររបចាថំ្ងៃDaily Transaction 处理

日常收支 

 ដផនការឆូលនវិត្តនR៍etirement Plan  

退休计划 

 កថ្រមច្ជើងស្នរ Commission 收取佣金 

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់Others (Please Specify)  

其他(请说明): ……………………… 

មូលច្ហតុ្ដែលច្បើកគណនចី្ៅ
របច្ទសកមពុជា (សរម្ចបដ់ត្អនក
ដែលមនិដមនសញ្ញា ត្កិមពុជា
ប៉ែុច្ណាណ ោះ)/Reason for opening 

account in Cambodia (applicable 

to Non-Cambodian only) 在柬埔

寨开户原因(只适用于非柬埔寨

公民) 

 អច្នាត របច្វសន ៍Immigration 移民  

 ការងារ Work 工作  

 

 សិកា Study 求学  

 ការវនិចិ្ោគ Investment 投资  

 

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់ Others (Please 

Specify) 其他(请说明): 

………………...……………………… 



Bank of China (Hong Kong) Limited Phnom Penh Branch  

 

Individual Account Opening Application Form     Page 3 of 6 
BOCHKPP  Form xxx_version 092019 
 

របភពឆំនូល 

Source of Fund (Select a 

maximum of 3 items) 

资金来源  

 

 ច្បើករបាកច់្បៀវត្េរ ៍Payroll 工资  

 ឆូលនវិត្តន ៍Retirement Fund 退休金  

 ការសនេរំបាកឆ់ណូំល Income 

Accumulation 收入积累 

 កំថ្រច្ជើងស្នរ/ឆណូំលោជវីកមម
Commission/Business Income 佣金/

生意收入  

 ផលវនិិច្ោគ Return on Investment  

投资收益  

 រទពយសមបត្តបិានពមីរត្ក-ការសនងមរត្ក
Inheritance世袭财产/遗产继承  

 លករ់ទពយសមបត្តផិ្ទទ ល់ខលួន(សូមបញ្ញា ក)់Sales 

of Property  (Please specify)资产出售 (请

说明) 

……………………………………….. 

 ការជញួែូរ Sales Proceeds 销售收入  

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់ Others (Please 

Specify) 其他(请说明):  

……………………………………… 

សកមមភាពរបត្ិបត្តកិារដែលបាន
ច្រគាងទុករបចាដំខ 
Anticipated Monthly Account 

Activity预期每月账户活动  

ទឹករបាកថ់្នរបត្ិបត្តិការសរុបរបចាដំខដែលបានបា៉ែ នស់្នម នជាមុន (ទកឹរបាកស់មមូលជាែុោល រោច្មរកិ)/Accumulative Debit & Credit (in USD 

equivalent) 每月收支金额合计 (以美元等值计): 

 0 – 5,000 

 5,001 – 10,000 

 10,001 – 50,000 

 50,001 – 100,000 
 100,001 or more (Please Specify) 或以上

(请说明):  …………………… 

ឆំនួនរបត្បិត្តកិាររបចាដំខដែលបានបា៉ែ នស់្នម នជាមុន Number of Transaction 每月交易次数  

 0 – 25 

 26 – 50 

 51 – 100 

 101 – 200 
 201 or more (Please Specify) 或以上(请说

明): ………………………… 

របច្ភទថ្នរបត្បិត្តកិារដែលបានច្រគាងទុក Overall Transaction Pattern (Select a maximum of 3 items) 主要交易方式  

 ស្នឆរ់បាក ់Cash 现金  

 មូលបបទានបរត្ Cheque/Cashier’s 

Order 支票/银行本票 

 ការច្ផទររបាកT់ransfer 转账 

 ការច្ផទររបាកច់្រៅរបច្ទស Remittance 汇款 

 

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់ Others (Please 

specify) 其他(请说明)  

………………………………………     

បណាត ញរបត្បិត្តកិារឆមបង Main channel(s) of Transaction (Select a maximum of 3 items) 主要交易渠道  

 របត្ិបត្តកិារតាមបញ្ា រធនាគារBranch’s 

Counter 分行柜台 

 ច្សវាធនាគារតាមអុីនច្ធើណិត្-ទូរស័ពទ
ឆល័ត្ Internet/Mobile Banking 网上

/手机银行  

 របត្ិបត្តកិារតាមម្ច៉ែ សីុន ដកប្រាក ់

ATM 自动柜员机 

 ច្សវាធនាគារឆល័ត្  
Phone Banking 电话银行 

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់  Others (Please 

specify) 其他(请说明)  

………………………………………. 

  

3. របសភទស្វាក្មម Account Services 账户服务 

របច្ភទគណន ី

Account Type 账户类

别 

 គណនីសនេ ំ
         Savings Account  

          活期存款账户 

 របាកច់្រៀល KHR 瑞尔 

 របាកយ់ន័ RMB 人民币 

 របាកែុ់ោល រ USD 美元 

 ច្ផេងៗOther 其他  

 

 គណនីសនេមំ្ច៉ែ សទឺម្ចនកាលកំណត្M់ulti 

Currency Time Deposit Account 多币

种定期一本通账户  

 គណនីមូលបបទានបរត្Current Account 支

票账户 

 របាកច់្រៀល KHR 瑞尔 

 របាកយ់ន័ RMB人民币 

 របាកែុ់ោល រ USD 美元 

 ច្ផេងៗOther 其他  

 

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់  Others (please specify) 

其他(请说明):  

 
  

 

 

 គណនីសនេមំ្ច៉ែ សទឺ 
Mac Savings Account  

活期一本通账户 
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4. ស្វាកាតឥណពនធ Debit Card Services 借记卡服务  

របច្ភទកាត្ Card Type 卡类别  កាត្ឥណពនធDebit Card (UnionPay) 借记卡(银联) 

គណនីច្សនើសំុភាា ប ់
Accounts to be Linked 

关联账户: 

 គណនីសនេែូំឆច្សនើសំុខាងច្លើ Savings account requested above 上述申请储蓄账户: 

………………. ………. ………. ………. 

 គណនីសនេមំ្ចនរស្នប ់Existing account 已开立储蓄账户:            

…………………………………………. ... 

5. ស្វាក្មមសអឡចិរតូនិច Electronic Banking Services 电子银行服务 

 ច្សវាធនាគារតាមអុីនច្ធើណិត្ BOCnet (Internet Banking) 网上银行 

 ច្សវាធនាគារតាមអុីនច្ធើណិត្-ទូរស័ពទ Mobile Banking 手机银行 

 របាយការណ៍ស្នឆរ់បាកច់្អឡិឆរត្ូនឆិ E-Statement  (to be delivered to the email provided above)  电子账单(发送到上述提供的电子邮箱) 

 ច្សវាកមមSMS / SMS Notification 短信通知  

សូមច្រជើសច្រ ើសគណន ី
Applicable account(s)   

适用账户 

ច្លខទូរស័ពទ 
Mobile Number 

手机号码 

ទឹករបាកអ់បបបរម្ច 

Lower Limit 

下限金额 

ភាស្ន 

Language 语言 

ទទួល ការច្ផញើស្នរច្ៅច្ពលយប ់
Receive SMS at night 

夜间短信接收 

<Account Type 1>   ភាស្នអងច់្គលស  English 英文         

 ភាស្នឆិន Chinese 中文    

បាទ/ចាស是/Yes             មនិ
ម្ចន否/No 

<Account Type 2>   ភាស្នអងច់្គលស  English 英文         

 ភាស្នឆិន Chinese 中文    

បាទ/ចាស是/Yes             មនិ
ម្ចន否/No 

<Account Type 3>   ភាស្នអងច់្គលស  English 英文         

 ភាស្នឆិន Chinese 中文    

បាទ/ចាស是/Yes             មនិ
ម្ចន否/No 

 

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់  Others (please specify) 其他(请明):  …………………………………………………………………………………………………………… 

6. ស្ចក្តីរពមសពៀងរប្អ់តិថិជន Customer Declaration 客户声明 

ខញុ ំបាទ/នាងខញុបំានយល់រពម ច្ផទៀងផ្ទត ត្ ់ទទូលស្នគ ល់នងិរពមច្រពៀងែូឆខាងច្រកាម៖ 

I agree, confirm, acknowledge and declare that 以下签署的客户同意、证实、确认并声明:-  

1. រាល់ពត្ម៌្ចនទាងំអស់ដែលម្ចនកនុង កយច្សនើសំុ(ពត្ម៌្ចនលមអតិ្អត្ិងជិន/របច្ភទច្សវាកមមកនុងទពំរ័បដនថម)(របសិនច្បើម្ចន)និងឯកស្នរដែលខញុបំាទ/នាងខញុផំតល់ច្ោយ 

Bank of China (Hong Kong) Limitedស្នខាភនចំ្ពញ(“ធនាគារ”)និងឯកស្នរភាា បច់្ផេងៗគមឺ្ចនរបសិទទភាព ជាកដ់សតង រគបរ់គាន ់រត្ឹមរត្ូវនងិងមបីំផុត្។ខញុបំាទ/នាងខញុយំល់
រពមផតល់សិទធិច្ៅកានធ់នាគារកនុងការ ច្របើរបាស់ ពត្ម៌្ចនទាងំឡាយច្ែើមបចី្ផទៀងផ្ទទ ត្ព់ីភាពសមរសបថ្នរបភពពត្ម៌្ចន។បដនថមពចី្នោះច្ទៀត្ខញុ ំបាទ/នាងខញុ ំសូមសនាថ្ន 
របសិនច្បើម្ចនការផ្ទល ស់បតូរនូវពត្ម៌្ចនដែលបានផតល់ច្ោយទាងំឡាយខញុបំាទ/នាងខញុ ំនឹងច្ធវើការផតល់ពត្ម៌្ចនមកកានធ់នាគារច្ោយបានឆ្បរ់ហ័សនិងផតល់ឯកស្នរឆាបច់្ែើមឬ
ឆាបឆ់ំលងដែលម្ចនរបសិទធិភាព(រូមម្ចន ឯកស្នរភាា បដ់ែលម្ចនរបសិទធភិាពតាមផលូវឆាប ់បទបញ្ាត្តិ ឬច្សឆកតីដណនាដំែលច្ឆញច្ោយបទបញ្ាត្ត/ិោជាញ ធរពនធោ កនុងករណី
ច្របើរបាស់បាន)កនុងរយៈច្ពល៣០ថ្ងៃបនាទ បព់មី្ចនការផ្ទល ស់បតូរ។ ខញុបំាទ/នាងខញុយំល់រសបឆំច្ ោះ ធនាគារម្ចនសិទធិកនុងការច្របើរបាស់របភពថ្នឯកស្នរច្ផេងៗដែលម្ចនភាព
សមរសប ច្ែើមបចី្ធវើបឆាុបបននកមមពត្ម៌្ចនអត្ិងិជនដែលម្ចនរស្នប។់ កនុងករណីម្ចនភាពចាបំាឆ ់ធនាគារម្ចនសិទធិច្សនើសំុអត្ិងិជនបញ្ញា ករ់ាល់ឯកស្នរ កព់នធទ័ាងំឡាយ។ 
All information set out in this application form, all Supplementary Continuation Sheet(s) for Customer Information/Account Services (if any) and any 

document(s) provided by me to Bank of China (Hong Kong) Limited Phnom Penh Branch (“the Bank”) is valid, true, complete, accurate and up-to-date. I 

authorize the Bank to verify such information from any source it may consider appropriate. I further agree to notify the Bank promptly in writing upon 

occurrence of any changes to the information not later than 30 days after such change, and to provide certified copies of any replacement or documents (including 

supporting and other documents required under any laws, regulations or guidelines issued by any regulatory or tax authorities, if applicable). I acknowledge that 

the Bank has the right to rely on the information obtained or that comes to its knowledge from any source it may consider appropriate to update my existing 

information and may require my confirmation, if necessary. 客户在本申请表中及所有《客户资料/账户服务补充续页》（如有）列出的所有资料及提供予

中国银行（香港）有限公司金边分行（“银行”）的任何文件均为有效、真实、完整、准确及最新，且客户授权银行从其认为合适的來源验证该等资

料。客户进一步同意如该等资料有任何变更会从速以书面形式通知银行，并无论如何须于资料变更后30天内提供任何替代或文件的核证副本（如适

用，包括因任何法律、规例或任何监管或税务机构所发出的指引而要求取得的证明或其他文件）。客户确认，银行有权根据其认为恰当的任何资料

来源以更新其现存的资料，如有需要银行可要求客户确认有关资料。 

2. ខញុ ំបាទ/នាងខញុបំានោន និងយល់ឆាស់ នូវ កយនងិលកខខណឌ  ឆាប ់ ខតិ្តបណ័ណ នងិត្ថ្មលច្សវាកមមថ្នគណនទីាងំឡាយរបស់ធនាគារ និងយល់រពមឆំច្ ោះការឆងថ្នលកខខណណ
ទាងំច្នោះ(ច្ោយយល់រពមច្ៅតាមការដកដរបរបស់ធនាគារច្ោយមនិបានជូនែណឹំងជាមុន)។ 

I have received, read and understood all the Bank's terms and conditions, rules, brochures, provisions and fees and charges relating to the accounts, products and 

services applied for in this application form and agree to be bound by them (as amended by the Bank from time to time). 客户已收到、阅读并理解银行所有适

用于本申请表所申请的账户、产品及服务的相关条款及细则、规则、小册子、条文及服务费用，并同意受其约束（以银行不时修订之版本为准）。 

3. ខញុ ំបាទនាងខញុបំានោន នងិយល់ឆាស់ នូវ កយនងិលកខខណឌ  ឆាប ់ ខិត្តបណ័ណ និងត្ថ្មលច្សវាកមមថ្នគណនទីាងំឡាយរបស់ធនាគារ នងិយល់រពមឆំច្ ោះការឆងថ្នលកខខណណ
កនុង កយច្សនើសំុនិងការជូនែំណឹងច្របើរបាស់តាមរយៈការបងាា ញកនុងបរចិ្វណធនាគារ នងិ/ច្គហទំពរ័/បណាត ញសងគមជាស្នធ្លរណរបស់ធនាគារ។ 

I understand and agree that the Bank may at any time at its sole discretion vary the Bank's terms and conditions, rules, brochures, provisions and fees and charges 

relating to the accounts, products and services applied for in this application form, with notice using any method including by way of display of such notice in the 

Bank's premises and/or on publicly accessible sections of the Bank's website.客户了解并同意，银行可全权酌情决定不时更改适用于本申请表所申请的账

户、产品及服务的条款及细则、规则、小册子、条文及服务费用，并以任何方式通知客户，包括在银行处所及/ 或银行网站的可供公众浏览部份展示

该等通知。 
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4. ច្លើកដលងដត្ម្ចនដឆងច្ោយដឡកកនុង កយច្សនើសំុ(កនុងពត្ម៍្ចនលមអតិ្អត្ិងជិនឬទំពរ័បដនថមរបច្ភទច្សវាកមម)ឬឯកស្នរច្ផេងៗ(របសិនច្បើម្ចន) ច្រៅពអីត្ិងជិនផ្ទទ ល់ អនក
ច្ផេងមនិម្ចនសិទធកិនុងការទទលួអត្ថរបច្ោជនថ៍្នគណនីច្នោះច្ឡើយ។  
Unless otherwise specified in the Supplementary Continuation Sheet(s) for Customer Information/Account Services and other relevant documents (if any), no 

other person besides me has any interest in my accounts. 除非《客户资料/账户服务补充续页》及其他相关文件（如有）另有指明，否则除客户外没有其

他人在客户的账户中享有任何利益。 

5. សំរាបក់ាររបមូលនូវយុតាត ធកិារច្លខអត្តសញ្ញា ណថ្នអនកបងព់នធ៖ 

Applicable to the collection of Jurisdiction of Residence & Taxpayer Identification Number or its Functional Equivalent (“TIN”) 适用于收集居留司法管辖区及

税务编号或具有等同功能的识辨编号(简称「税务编号」): 

(a) ខញុ ំបាទ/នាងខញុយំល់រពមឆំច្ ោះបទបបញ្ាត្តិដែលធនាគាររបរពឹត្តចិ្ៅតាមឆាបថ់្នការបងព់នធរបច្ទសកមពុជា (i)ពត្ម៌្ចនដែលអត្ិងជិនបានផតល់នឹងរកាទុកជាច្គាលបណំង
ថ្នការច្របើរបាស់សរម្ចបផ់្ទល ស់បតូរកនុងរបពន័ធហរិញ្ា វត្ដុរបស់ធនាគារច្ោយសវ័យរបវត្ត។ិ (ii) ធនាគារម្ចនសិទធិកនុងការរាយការណ៍ច្ៅកានអ់គគនាយកោឋ នពនធោររបចាំ
របច្ទសកមពុជារាល់ពត្ម៌្ចននិងឯកស្នរចាបំាឆណ់ាមយួដែលម្ចា ស់គណនបីានផតល់កនុងច្គាលបណំងថ្នការបងព់នធអនុច្ោមច្ៅតាមឆាបថ់្នការបងព់នធច្រៅរបច្ទសរវាង
របច្ទសកមពុជានិងស្នថ បន័US IRS(សហរែឋោច្មរកិ)។ 
I acknowledge and agree that (i) the information collected and kept by the Bank is for the purpose of automatic exchange of financial account information; 

and, (ii) such information and information regarding the account holder and any reportable account(s) may be reported by the Bank and exchanged with the 

tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the account holder may be resident for tax purposes, pursuant to the General Taxation 

Department and agreement between Cambodia and US IRS. 客户知悉及同意，银行可根据柬埔寨有关交换财务账户资料的法律条文，(i)收集所载资料

并可备存作自动交换财务账户资料用途及(ii)把该等资料和关于账户持有人及任何须申报账户的资料向柬埔寨税务局申报，从而把资料转交到账户

持有人的居留司法管辖区的税务当局。 

(b) ខញុ ំបាទ/នាងខញុសំនាថ្នរបសិនច្បើម្ចនករណីផ្ទល ស់បតូរពត្ម៌្ចនណាមយួដែលច្ធវើច្ោយប៉ែោះ ល់ែល់អត្តសញ្ញា ណបងព់នធ ឬបណាត លឲ្យ ម្ចនភាពខុសឆ្គងកនុងឯកស្នរច្ោយ
របការណាមយួ ខញុ ំបាទ/នាងខញុ ំនឹងច្ធវើការជូនែណឹំងមកកានធ់នាគារ កនុងអឡុំងច្ពល៣០ថ្ងៃបនាទ បព់មី្ចនការផ្ទល ស់បតូរ ច្ោយភាា បជ់ាមយួនឹងការបញ្ញា កង់មីដែលរត្មឹរត្ូវតាម
ផលូវឆាប។់ 

The Customer undertakes to advise the Bank of any change in circumstances which affects the tax residency status of the individual or causes the information 

contained herein to become incorrect, and to provide the Bank with a suitably updated self-certification form within 30 days of such change in circumstances. 

客户承诺，如情况有所改变，以致影响个人的税务居民身分，或引致所载的资料不正确，客户会通知银行，并会在情况发生改变后30日内，向银

行提交一份已适当更新的自我证明表格。 

 

 ខញុ ំបាទ/នាងខញុយំល់រពមផតល់សិទធិច្ៅកានធ់នាគារឆចំ្ ោះការច្របើរបាស់ពត្ម៌្ចនបុគគល/ពត្ម៌្ចនសម្ចៃ ត្ផ់្ទទ ល់ខលួន រមួទាងំទិនននយ័ោករ់បាកប់ច្ញ្ា ើររបស់គណនីដែល កព់ន័ធ 
ច្ែើមបធីនាគារវភិាគច្ែើមបបីច្ងកើនភាពងាយរសលួ ច្សវាកមម។ របសិនច្បើខញុ ំបាទ/នាងខញុមំ្ចនបណំងច្ធវើការលុបច្ចាលនូវការផតល់សិទធិច្នោះ ខញុបំាទ/នាងខញុនំឹងច្ធវើការច្សនើសំុជាោយ
លកខណអកេរមកកានធ់នាគារ ។ 

By ticking this box, I/We hereby authorize the Bank to share my/our personal information and/or sensitive personal information, and deposit details 

pertaining to this Account in order for the Bank to offer or provide to me/us other related products and services. I/we may revoke the authorization at 

any time by notifying in writing the Bank. 客户授权银行分享客户的个人资料及/或敏感资料，以及与账户相关的存款资料，以便银行可向客户提供其

他产品和服务。 客户如要撤销此授权，可以书面形式通知银行。  

7. ការសផទៀងផ្ទទ ត់ទទួល Confirmation of Receipt 确认收悉 

អត្ិងជិនបានច្ផទៀងផ្ទទ ត្ន់ិងទទលួយកែូឆខាងច្រកាម The Customer confirm receipt of 客户确认收到:  

 ច្សៀវច្ៅធនាគារ Passbook 存折 

 កាត្ឥណពនធ Debit Card 借记卡 

 ឧបករណ៍ធនាគារតាមអុីនច្ធើណិត្ Electronic Banking Service E-Token 电子银行动态口令 

 ច្ផេងៗ(សូមបញ្ញា ក)់  Other (Please Specify) 其他(请说明): ………………………………………………… 

8. ហតថសលខាអតិថិជន Customer Signature 客户签字 

 ខញុ ំបាទ/នាងខញុបំានពិនរិត្នងិយល់រពមច្ៅច្លើលកខខណឌ ច្បើកគណន ី រពមទាងំឆាបអ់នុច្ោមថ្នការបងព់នធគណនីច្រៅរបច្ទស(FATCA) របស់ធនាគារឆនិ(ហុងកុង)ស្នខា
ភនចំ្ពញ។ 本人已阅读并接受中国银行（香港）金边分行开户与外国账户税务合规法案(FATCA) 自我声明相关条款/I/We have read and accepted General 

Terms and Conditions Governing Account of Bank of China (Hong Kong) Limited Phnom Penh Branch.and Foreign Account Tax Compliance Act 

(FATCA) self-certificate 

ហត្ថច្លខាខាងច្រកាមរត្ូវបានទុកជាហត្ថច្លខាគរូំ រពមទាងំបញ្ញា កច់្ៅច្លើការយល់រពមថ្នច្សវាកមមទាងំឡាយ លកខខណឌ ទាងំឡាយ និងឆាបអ់នុច្ោមថ្នការបងព់នធគណនីច្រៅ
របច្ទស(FATCA) របស់ធនាគារThe below signature which shall be used as specimen signature by the Bank and applicable to all 

accounts/products/services/T&C/FATCA applied for in this application 以下签字将同时作为签字式样，适用於本次申请之所有账户/产品/服务/条款/外国账户税

务合规法案 

ហត្ថច្លខាអត្ងិជិន 

Customer’s 

Signature 

客户签字 

 

 

 
 

 
 

 

ច្ ម្ ោះ姓名/Name: ………………..……………………….. 

 

កាលបរចិ្ឆេទ 日期/Date: ………………………………………….. 
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Account No. 

Account 1 Account 2 Account 3 

   

Account 4 Account 5 Account 6 

   

Debit Card No.   Card Type  Regular                   Payroll     

Debit Card PIN 
Mailer:   

Electronic Banking Service E-Token, 
Serial No 

  

PEP   N  FPEP  LPEP  BPEF PEP–VE:   N  Y 

Non-F2F KYC   Y                       N   

Account Opening 
through Intermediary  
 

 No   
 

       If Yes, please choose specific intermediaries:  

 L (Non-face to face customer with full or any part of CDD pertaining to itself and/or connected entities performed by an 
intermediary supervised by the authority NOT in an equivalent jurisdiction defined by BOCHK) 

 N (Non-face to face customer with full or any part of CDD performed by an intermediary which is located as well as 
supervised by the authority in an equivalent jurisdiction defined by BOCHK, with CDD pertaining to the customer itself 
and/or connected entities) 

Handling Unit: Remarks: 

Maker 
Full name  

 
 
 
Signature 
Staff Code 
Date 

Checker 
Full name  

 
 
 
Signature 
Staff Code 
Date 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


